Sender:

State President Nguyễn Xuân Phúc

Số 2 Hùng Vương, 

Ngọc Hồ, Ba Đình 11100, 

Hà Nội, 

VIET NAM

,2022
Your Excellency,

I am writing to call for the immediate and unconditional release of Trần Huỳnh Duy Thức as he is a prisoner of conscience held solely for exercising his right to freedom of expression and opinion.

Mr. Trần Huỳnh Duy Thức was sentenced to 16 years imprisonment followed by five years’ house arrest on 20 January 2010 for blogging about political and economic issues in Viet Nam. He was charged with “attempting to overthrow the people’s administration” under Article 79 of Viet Nam’s Criminal Code 1999. During his trial, he declared that he had been tortured while in detention, to force him into making a confession.

According to the Criminal Code 2015 and Resolution No. 41 guiding the law's implementation, Mr. Trần Huỳnh Duy Thức must be considered to reduce the time limit for serving the penalty and remove the sentence. However, as of this May, Mr. Trần Huỳnh Duy Thức has been in jail for 13 years. He went on hunger strike several times to appeal the charge, which led to his worsening health conditions. 

With the grave concerns above, we urge you to:

●
Apply the amnesty mechanism in special cases to immediately release Trần Huỳnh Duy Thức to fulfill Viet Nam’s duty following the Universal Declaration of Human Rights and the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR).

●
While detained, ensure Trần Huỳnh Duy Thức is treated in accordance with the UN Nelson Mandela Rules for the treatment of prisoners and is not subjected to torture or other ill-treatment.

●
While he is detained, move Mr. Thuc to a detention facility closer to his family, to allow full access to them through visits and correspondence and to a lawyer and medical treatment as necessary.

Yours sincerely,

